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AIJC/ICCJ, l’amitié internationale judéo-chrétienne : 
 
Un réseau global qui 

- fait la promotion de la compréhension mutuelle entre juifs et chrétiens et parmi 
juifs, chrétiens et musulmans; 

- applique les principes religieux et moraux de ces traditions aux problèmes des 
relations interconfessionnelles, interethniques et internationales; 

- cherche à enrayer les préjugés et les discriminations ainsi que leurs conséquences; 
- encourage des attitudes de tolérance et de respect mutuel. 

 
 
Rapport du colloque de la Commission Jeunesse à Dublin, juillet 2010 
«Narration, Identité, Action» 
 
Debbie Danon, Three Faiths Forum, Londres 
 
La Commission Jeunesse de l’AIJC/ICCJ s’est réuniée, fin juillet 2010, dans la ville 
historique de Dublin en Irlande.  Le colloque, intitulé «Narration, Identité, Action», a 
fourni à 25 jeunes personnes venues du Royaume-Uni, du Canada, des Etats-Unis, de 
l’Iran, de l’Arabie Saoudite, d’Israël, de l’Allemagne, de la Suisse et de la Slovaquie, un 
milieu sécuritaire où elles pouvaient se rencontrer, établir des relations, et expérimenter 
diverses façons de cultiver le dialogue et la compréhension interconfessionnelle. 
 
Rencontres 
 
Les participants ont «rencontré» réciproquement leurs diverses traditions en étudiant des 
textes sacrés, en visitant une synagogue, une mosquée et une église, et simplement en 
poursuivant des conversations.  Ces dernières sont devenues chaque jour de plus en plus 
intimes et profondes.  Il y a eu aussi des séances éducatives qui permettaient aux délégués 
de «rencontrer» diverses idées et opinions, autour de sujets comme les relations homme-
femme, le dialogue interconfessionnel avec les fondamentalistes, l’Âge d’Or en Espagne 
par comparaison avec Londres en 2010, et les liens entre le dialogue interconfessionnel et 
le développement mondial. 



 
Échanges 
 
Le moment fort de la composante «échanges» était, comme toujours, la soirée culturelle 
qui offrait à chaque participant l’occasion de présenter, pendant dix minutes, son pays par 
rapport à sa culture, sa langue (ou ses langues) et sa cuisine.  Un vidéo engageant a 
raconté l’histoire de l’Iran, des chansons allemandes ont été enseignées, le comportement 
approprié en assistant au baseball américain a été exposé, et tout le monde s’est essayé 
dans des danses traditionnelles israéliennes et britanniques.  Les délégués ont ainsi acquis 
une meilleure compréhension et une plus grande appréciation des différences tant 
religieuses que culturelles, ainsi que de la confiance et de la bienveillance accrues. 
 
Compétences 
 
Cette année, encore plus que par le passé, on a cherché à fournir aux participants des 
«compétences» en promotion de dialogue ou des façons de bonifier des relations 
existantes chez eux.  Le Three Faiths Forum a été invité à présenter son programme de 
formation en ces matières.  Un cercle de discussion s’est penché sur l’impact du dialogue 
interconfessionnel sur sa propre foi.  Enfin, suivant une présentation par la présidente de 
l’AIJC/ICCJ, Debbie Weissman, et par le révérend Peter Pettit, les délégués se sont 
divisés en groupements régionaux pour concevoir des plans d’action.  Madame 
Weissman a exprimé sa grande fierté devant la réussite du colloque, et son espoir de 
revoir tout le monde en Pologne l’an prochain, où il est prévu que la Commission 
Jeunesse présentera des programmes pour l’ensemble de l’AIJC/ICCJ. 
 
Le succès du colloque était attribuable en bonne mesure à la nouvelle présidente de la 
Commission Jeunesse, Katie Sturm, qui a assuré un leadership exceptionnel et un 
engagement sans faille.  Tout le conseil d’administration a travaillé très fort cette année.  
L’enthousiasme et la compréhension générés par ce colloque sont de bon augure pour 
l’avenir du dialogue interconfessionnel dans chaque pays et au niveau international. 
 
 
Modifications aux communications de l’AIJC/ICCJ 
 
Réuni en janvier à Istanbul, l’Exécutif de l’AIJC/ICCJ a décidé de remplacer le titre 
«Publications» par «Communications».  À part ce bulletin électronique, l’AIJC/ICCJ a 
presque toujours rejoint l’opinion publique par des documents imprimés.  À l’instar 
d’autres organismes, nous utilisons de plus en plus l’Internet.  Les communications 
digitalisées offre un lien en deux sens avec les organismes-membres nationaux et leurs 
filiales et avec le public en général.  Remplacer l’imprimé par le digitalisé, c’est 
communiquer de façon moderne. 
 
Le site web de l’AIJC/ICCJ www.iccj.org sera complètement rénové d’ici quelques mois.  
Le nouveau site comprendra des canaux de nouvelles qui permettront à toute personne 
intéressée par le travail interconfessionnel international de l’AIJC/ICCJ de choisir 
individuellement le ou les sujets sur lesquels elle souhaite être tenue informée.  Chaque 



récipiendaire de cet E-bulletin sera avisé du mode d’emploi des canaux de nouvelles de 
l’AIJC/ICCJ et des autres composantes du site web www.iccj.org.  Nous tenons à vous 
garder informé(e)! 
 
 
Événements futurs 
 
6-7 octobre 2010           Conférence régionale à Sigtuna en Suède 
14-16 novembre 2010   Conférence régionale à Chicago aux Etats-Unis 
10-11 janvier 2011        Réunion de l’Exécutif à Heppenheim en Allemagne 
 
Afin de rendre possible tout ceci, veuillez nous aider en faisant un don. 
 
Par carte de crédit : 
Appuyez sur ctrl, tenez-le et composez : 
 
http://www.iccj.org/en/index.php?area=Payments (anglais) 
http://iccj.org.de/?area=Zahlungen (allemand) 
 
Par transfert bancaire à la «Sparkasse Starkenburg» à Heppenheim en Allemagne. 
Le compte de l’AIJC/ICCJ est le # 1213 50. 
Si nécessaire : - IBAN : DE20 5095 1469 0000 1213 59 

- SWIFT/BIC : HELADEF 1. 
 
Nous vous sommes vivement reconnaissants de votre appui financier.   
 


